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(IT) ATTENZIONE!
Tassello (A) e gancio (B) per fissaggio a muro 
NON INCLUSI. Acquistarli in base al tipo di parete/
supporto (calcestruzzo/cartongesso ecc.). Il mancato 
o errato fissaggio può causare la caduta e/o il 
danneggiamento del prodotto e conseguenti incidenti 
domestici.

(EN) WARNING!
Plug (A) and hook (B) for wall fixing NOT INCLUDED. 
Purchase them according to the type of wall/support 
(concrete/plasterboard etc.). Failure to fix or incorrect 
fixing may cause the product to fall and/or be 
damaged and result in accidents in the home.

(FR) ATTENTION !
La fiche (A) et le crochet (B) pour la fixation murale 
NE SONT PAS INCLUS. Achetez-les en fonction du type 
de mur/support (béton/placoplâtre, etc.). L’absence 
de fixation ou une fixation incorrecte peut entraîner 
la chute et/ou l’endommagement du produit et 
provoquer des accidents domestiques.

(ES) ¡ATENCIÓN!
Enchufe (A) y gancho (B) para fijación mural NO 
INCLUIDOS. Adquiéralos en función del tipo de pared/
soporte (hormigón/pladur, etc.). La falta de fijación o 
una fijación incorrecta pueden provocar la caída y/o 
daños en el producto, con el consiguiente riesgo de 
accidentes en el hogar.

(IT)
• Stabilire la posizione del foro sulla parete/supporto.
Forare, poi inserire il tassello (A) nel foro.
• Avvitare il gancio (B) al tassello come da immagine.
• Appendere lo specchio assicurandosi che il gancio 
sia correttamente inserito nella piastrina posizionata 
nel retro della cornice (C).
Assicurarsi che il tassello sia ben fissato e che non si 
muova/fuoriesca dal foro.

(EN)
• Determine the position of the hole on the wall/
support.
Drill the hole, then insert the dowel (A) into the hole.
• Screw the hook (B) to the dowel as shown.
• Hang the mirror, ensuring that the hook is correctly 
inserted into the plate on the back of the frame (C).
Ensure that the dowel is securely fixed and does not 
move/leap out of the hole.

(FR)
• Déterminer la position du trou sur le mur/support.
Percez le trou, puis insérez la cheville (A) dans le trou.
• Vissez le crochet (B) à la cheville comme indiqué.
• Suspendez le miroir en veillant à ce que le crochet 
soit correctement inséré dans la plaque située à 
l’arrière du cadre (C).
Assurez-vous que la cheville est bien fixée et qu’elle ne 
bouge pas/ne saute pas hors du trou.

(ES)
• Determine la posición del orificio en la pared/soporte.
Taladre el agujero e inserte el pasador (A) en el 
agujero.
• Atornille el gancho (B) a la espiga como se indica.
• Cuelgue el espejo, asegurándose de que el gancho 
está correctamente insertado en la placa de la parte 
posterior del marco (C).
Asegúrese de que la espiga esté bien fijada y no se 
mueva ni se salga del orificio.



(IT) ATTENZIONE: la sicurezza di questo prodotto 
è garantita con l’uso appropriato di queste 
istruzioni, pertanto è necessario conservarle. 
QEEBOO MILANO S.r.l non si assume alcuna 
responsabilità per prodotti modificati senza 
previa autorizzazione o montati in maniera 
non corretta. QEEBOO MILANO S.r.l declina 
ogni responsabilità per danni causati a cose 
o persone derivanti da un uso non corretto 
dal prodotto. QEEBOO MILANO S.r.l non potrà 
procedere alla sostituzione dei propri articoli 
per difetti di fabbricazione, se non dopo aver 
accertato la natura del difetto. 

(EN) WARNING: The safety of this product 
is guaranteed by the proper use of these 
instructions, therefore you must keep them.  
QEEBOO MILANO S.r.l accepts no responsibility 
for products that have been modified without 
prior authorisation or assembled incorrectly. 
QEEBOO MILANO S.r.l disclaims any liability 
for damage caused to property or persons 
resulting from improper use of the product. 
QEEBOO MILANO S.r.l will not proceed to the 
replacement of its articles for manufacturing 
defects, unless after ascertaining the nature of 
the defect.  

(FR) AVERTISSEMENT : La sécurité de ce produit 
est garantie par l’utilisation correcte de ces 
instructions, qui doivent donc être conservées. 
QEEBOO MILANO S.r.l. décline toute 
responsabilité pour les produits modifiés sans 
autorisation préalable ou montés de façon 
incorrecte. QEEBOO MILANO S.r.l. décline toute 
responsabilité pour les dommages causés 
aux biens ou aux personnes à la suite d’une 
utilisation incorrecte du produit. QEEBOO MILANO 
S.r.l. ne procédera au remplacement de ses 
articles pour défaut de fabrication qu’après 
avoir vérifié la nature du défaut. 

(ES) ADVERTENCIA: La seguridad de este 
producto está garantizada por el uso correcto 
de estas instrucciones, por lo que debe 
conservarlas. QEEBOO MILANO S.r.l declina toda 
responsabilidad por productos modificados 
sin autorización previa o montados 
incorrectamente. QEEBOO MILANO S.r.l declina 
toda responsabilidad por daños causados 
a bienes o personas como consecuencia de 
un uso inadecuado del producto. QEEBOO 
MILANO S.r.l no procederá a la sustitución de 
sus artículos por defectos de fabricación, salvo 
después de haber comprobado el defecto. 

(IT) Materiali 
Cornice in polipropilene colorato in massa, 
verniciato o metallizzato.
Specchio in vetro.

(EN) Materials
Mass-coloured, painted or metallised 
polypropylene frame.
Glass mirror.

(FR) Matériau 
Cadre en polypropylène teinté dans la masse, 
peint ou métallisé. 
Miroir en verre.

(ES) Material
Marco de polipropileno coloreado en masa, 
pintado o metalizado.
Espejo de cristal.

(IT) Il packaging è composto da materiali 
al 100% riciclabili. Per lo smaltimento 
dell’imballaggio disassemblare le singole 
componenti ed attenersi alle specifiche 
disposizioni del proprio comune per la gestione 
dei rifiuti.

(EN) The packaging is made of 100% recyclable 
materials. When disposing of packaging, please 
disassembly the single components and follow 
your local waste management regulations. 

(FR) L’emballage est fait de matériaux 100% 
recyclables. Lors de la mise au rebut de 
l’emballage, veuillez démonter les composants 
individuels et suivre les réglementations locales 
en matière de gestion des déchets.

(ES) El embalaje está fabricado con materiales 
100% reciclables. Al desechar el embalaje, 
desmonte los componentes individuales y siga 
las normas locales de gestión de residuos.

(IT) La presente scheda prodotto ottempera 
alle disposizioni del D. Lgs n. 206 del 2005 ed al 
Decreto Ministeriale dell’8 febbraio 1997 n. 101 
“regolamento di attuazione”.
MODELLO PROTETTO DA REGISTRAZIONE
DI DESIGN COMUNITARIO

AVVERTENZA: EVITARE L’ USO IMPROPRIO DEL 
PRODOTTO. 
IL PRODOTTO NON È UN GIOCATTOLO, TENERE 
FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI

(EN) This product fact sheet complies with the 
provisions of Legislative Decree no. 206 of 2005 
and Ministerial Decree no. 101 of 8 February 1997 
“Implementation Regulations”.
MODEL PROTECTED BY COMMUNITY DESIGN 
REGISTRATION 

WARNING: AVOID IMPROPER USE OF PRODUCT.
THE PRODUCT IS NOT A TOY, KEEP OUT OF REACH 
OF CHILDREN

(FR) Cette fiche produit est conforme aux 
dispositions de la loi italienne n°126 du 10 avril
1991 « Normes relatives à l’information des 
consommateurs » et au décret n°101 du 8 février 
1997 « Règlement d’application»
CE MODÈLE FAIT L’OBJET DE LA PROTECTION 
RÉSERVÉE AUX DESSINS COMMUNAUTAIRES
ENREGISTRÉS

AVERTISSEMENT : ÉVITEZ TOUTE UTILISATION 
INCORRECTE DU PRODUIT.
LE PRODUIT N’EST PAS UN JOUET, LE TENIR HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS

 (ES) La presente ficha de producto cumple las 
isposiciones establecidas por la Ley italiana
n.° 126 del 10 de abril de 1991, “Normas para 
la información del consumidor”, y por el 
decreto italiano n.° 101 del 8 de febrero de 1997, 
“Reglamento de aplicación”.
MODELO PROTEGIDO POR REGISTRO
DE DISEÑO COMUNITARIO 

ADVERTENCIA: EVITE EL USO INCORRECTO DEL 
PRODUCTO. 
EL PRODUCTO NO ES UN JUGUETE, MANTÉNGALO 
FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS

(IT) Manutenzione del prodotto: pulire il 
prodotto con un panno morbido umido 
imbevuto di sapone o detersivi liquidi, meglio se 
diluiti in acqua. 
Non utilizzare alcol o solventi di alcun tipo. 

(ES) Mantenimiento del producto: Limpie 
el producto con un paño suave y húmedo 
empapado en jabón o detergente líquido, 
preferiblemente diluido en agua. 
No utilice alcohol ni disolventes de ningún tipo.

(EN) Entretien du produit : Nettoyez le produit 
avec un chiffon doux et humide imbibé de sa-
von ou de détergent liquide, de préférence dilué 
dans de l’eau. 
Ne pas utiliser d’alcool ni de solvants d’aucune 
sorte.

(ES) Mantenimiento del producto: Limpie el 
producto con un paño suave y húmedo empa-
pado en jabón o detergente líquido, preferible-
mente diluido en agua. 
No utilice alcohol ni disolventes de ningún tipo.


